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– 1 –

	Matvej a magyar határ előtti utolsó mosdóban kicserélte a ruháját. 

	Könnyű szívvel vált meg Abdalani al Ahi Kule Sahin basi csapatainak eszement uniformisától. Ahi Kule, a müncheni emír öt éve, 2040-ben költözött Bécsbe, és akkor vette át a keleti határsáv vezetését. Ő rendelte, hogy a csapatai a délen megszokottnál jóval hűvösebb éghajlat miatt változtassanak az egyenruhán. Tehetségtelen divattervezőinek kezéből európai szemnek szokatlan zagyvalék került ki, az emír azonban elégedetten rábólintott az elképzelésekre, és a sivatagi jellegzetességeket a sarki prémvadászok ruhájával keverő kosztümöt kinevezte hivatalos öltözéknek. Harcosai egyéni ötletek alapján egészítették ki az egyenruhának nevezett felszerelést. Egyedül azt tartották fontosnak, minél marconább külsőt kapjanak új maskarájuktól. A ruhát, zubbonyt és dzsekit csupán mérsékelten harciasnak ítélték, ezért egységenként váltakozva mindenféle feltűnő díszeket aggattak magukra, mint valami pokolbéli mohamedán karácsonyfára. Mellükön messzire villogó tenyérnyi nikkel medálon sólymok, sasok, halálfejek hirdették a rettenthetetlenséget. Matvej nevetett rajtuk. Nyilván azért viselkedtek így, mert már elfeledték a harcokat meg azt, milyen a célszerű viselet a háborúban. Igazi ütközetben a halálos ítéletet jelentheti a zörgő, csillogó díszítés. 

	Istenem! De régen volt – gondolta a mesterkém. –, amikor Berlin bukása után, azon a sötét November hetedikén a Bundestag egyhangúan, közfelkiáltással elfogadta a sariah törvényei szerint írott új alkotmányt. Azóta Németországban a gettó területét leszámítva tilos a karácsonyfa és a szent ünnep említése – elmélkedett magában az orosz, miközben civil ruháját igazgatta.

	A közelmúlt békéjébe belekényelmesedő muszlim katonák elvesztették szervezett hadseregre utaló külsejüket, de így is egészen jól érezték magukat. Az őseik már sivatagi rabló korukban megszokták, hogy ne a parancsoknak és a szabályoknak engedelmeskedjenek, hanem elsősorban a saját igényeiknek, aztán a családfőnek.

	Matvej Vroncov tehát a mosdó hulladékgyűjtőjébe hajította az álcaként felöltött, nevetséges göncöt, és végre újra európainak érezte magát. Kocsiját gyors iramra ösztökélte, igyekezett a biztonságos föld irányába. Vállalta a kerülőutat, és Sopronkeresztúr, mai nevén Dayr an Ruffak felé indult. A néptelen úton kevesebb veszély fenyegetheti, mint a forgalmas sztrádán, ezért a némi plusz kilométer csekély ár csupán. A határváros alig három kilométerre van a kópházi átkelő ponttól, ott szándékozott magyar földre lépni.

	A férfi bár őrizte nyugalmát, változatlanul alapos körültekintéssel pislogott a visszapillantó képernyőjére, és óvatos előrelátással tanulmányozta az út két szélét. Ha bárhol őrszemek bukkannának fel, akkor jobb, ha felkészül egy váratlan összecsapásra.

	– Ezeknél sosem tudhatom – mondta magában. Arra gondolt ezzel, hogy a dzsihadisták bár utálták a parancsokat, néha mégis meglepték következetes vagy éppen következetlen feladatvállalásaikkal az európai embereket. 

	Hét kilométerre járt a magyar határtól, és a visszapillantóban meglátta a kanyarból kibukkanó terepjárót.

	– A franc egyen meg titeket! – mormogott, és beletaposott a gázba, már nem érdekelte a sebességkorlátozás. Mire bemérnék és utolérik, minden eldől. Vagy eljut a Közép-Európai Szövetség határához vagy sem. Hogy mi történik akkor, ha Allah hívei gyorsabbak nála, arra nem szívesen gondolt.

	A gázfröccstől megugrott vele a jármű, és bíztatóan hízott a távolság közte és a járőr kocsi között.

	A határ előtt két kilométerrel hirtelen rándult egyet az autó, a motor röfögött néhányat, és a benzinben elszegényített üzemanyagtól erősen meglassult az iram.

	Matvejnek tizedpercébe telt, és gyors reflexmozdulattal válaszolt a kínos jelenségre. Kinyomta a kuplungot, és leválasztotta a duzzogva röfögő motort a járműről, így legalább a lendület némileg gyorsabb haladással ajándékozta meg az engedélyezettnél.

	– Rohadék jenkik! – káromkodott, és rimánkodni kezdett az autójának. – Menj! Menj!

	Hiába ösztökélte a kocsiját, az lomhán csökkenő sebességgel gördült tovább az úton.

	– Kinyalják a seggét az elnökünknek, de közben hadianyaggal és technikával látják el ezeket a szemeteket.

	Gondolatban tovább szidta a kétszínű amerikai fegyvergyárosokat, akik a muszlimok megrendelésére, a határ előtt felszerelték az elektronikus sebességszabályzót, közben a zsebében kutatott. Felkészült a legrosszabb lehetőségre. Váratlanul került Matvej útjába a forgalom lassítás technikai akadálya, meglepte, hogy ezen a félreeső úton is számíthat erre a bajra. 

	Egyenesen gurult a határ felé, már látszott a sorompó és az őrség épülete, csakhogy az őt követő jármű változatlanul gyors iramban közeledett hozzá. Az üldözők motorjának üzemanyagpumpájára hatástalan a sebességcsökkentő parancs, a harci járművek a civilekétől eltérő szoftverrel üzemeltek.

	– Utolérnek – gondolta keserűen, és elengedte a kormányt. A harminc kilométeresre zsugorodott tempónál, az egyenes úton szükségtelen a kormányzás. 

	Belső zsebéből kivette a személyi azonosítóját, és szinte automatikus mozdulattal beütötte a kódját. Revolverét csőre töltötte, és kereste az útszéli fák, bokrok között a legalkalmasabb helyet a kiszállásra.

	A vízelvezető árkot leste. Már kétszáz méteren át követte az aszfaltot a csatorna bármiféle átjárás vagy híd nélkül, ahol a terepjáróval közlekedő üldözők átkelhetnének. Nagyjából nyolcszáz méterre járt az elektronikus kerítéstől, amikor úgy döntött, nem engedi magához közelebb a katonákat. Lestoppolta a kocsit, és egyenesen az árokba ugrott. Futott vagy húsz métert a sáros, vizes mederben, a logikussal ellenkező irányba, éppen az üldözői felé. Arra számított, hogy ezt ostobaságnak tartják, és ott várják a legkevésbé a felbukkanását. Kiugrott a túlsó parton, és nem hallotta lövések zaját. 

	Nem vesztegette az időt a hátrafelé leskelődésre, ismerte a muszlimok taktikáját. Minden bizonnyal addig hajtanak a kocsijukkal, amíg elérik azt a helyet, ahol ő elhagyta az autót. Ott megállnak, felmérik a távolságot közte és a határ között. A felmérés eredményéből az következik, hogy utána rohannak.

	Matvej késlekedés nélkül, cikk-cakkban futott, és megcélozta a határt. Nem menekülhetett egyenesen az elektronikus háló felé, mert azzal túl könnyű célpontot adna az üldözőinek. Ezzel ugyancsak előnyhöz juttatta őket, mert a dzsihadisták bármiféle fenyegetés híján nyugodtan vágtathattak feléje egyenes irányban.  

	A távolság kétségbe ejtően gyorsan csökkent mögötte. Szerencsére a határ felé is fogyott a hátralévő út. Matvej azon csodálkozott, hogy az üldözők fegyverei még hallgatnak, ebből a távolságból akár még szökellés közben is eltalálhatnák. Örült a lehetőségnek, hogy futhat. Zihált, rohant Magyarország, a biztonság irányába. Tüdeje kezdett tiltakozni, már nehezebben szedte a levegőt. A hepehupás szántáson, a nem éppen sporthoz tervezett félcipőben a kommandós kiképzés ellenére sem könnyű reggeli edzés a menekülés. 

	Megkockáztatott egy óvatos pillantást a válla felett, és elszörnyedt. Allah katonái közelebb jártak hozzá, mint gondolta. A legnagyobb bajt az jelentette, hogy a gépkocsi, amellyel utolérték, közvetlenül a határ előtt átkelt a vízelvezető árkon, és vezetője a szántóföldön keresztül könnyedén elébe vághat. 

	Elnézett balkéz felé, a határállomás épületének irányába. Ellőtte szenvtelenül pózoltak az osztrák egyenruhába bújt csendőrök – hivatalosan ők őrizték az országot. Papírforma szerint Günter Seehauser kancellár irányította az államot, de valamennyi döntéséhez a bécsi emír belegyezését kellett kikérnie.

	– Fogadni mernék, hogy elfogásom után, a kancellár a legcsekélyebb ellenvetést sem tanúsítja majd, amikor ezek a mudzsahedek kivégeznek – gondolta Matvej keserűen, és utolsó erőfeszítésével megpróbálta elérni az elektronikus sáncot, bár a remény alaposan megfogyatkozott a lelkében. 

	A háta mögött lövések dördültek, már csupán másfél méterre húzódott előtte a határ. 

	– Rohadékok! – mordult fel mielőtt felbukott, aztán érezte a lövedék becsapódását a hátában. Már nem viselte a golyóálló mellényt, de ha ott van a zakója alatt a kevlár ruha, valószínűleg ugyanúgy halálos sebet kap a közvetlen közelből leadott lövéstől, mint így, civil ruhában. 

	Végzetes sérülései ellenére eltökélte magát, hogy a jelentést minden áron célba juttatja.

	Mielőtt elsötétült előtte minden, utolsó erejéből nekihajította a határzárnak az azonosítóját. Homályosan még látta, ahogy az elektronikus zár utat nyit a kis csomagnak, a fontos üzenetet tartalmazó chip épségben átért a túloldalra. Ezután elvesztette eszméletét, és elterült a földön.
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	Zoltán befarolt a kamionnal a vámudvarra, és várta a pénzügyőröket. Maradt még a Linzben vásárolt pulykás szendvicsekből, azt vette elő. Alig várta, hogy végre kimehessen a büfébe egy szál kolbászért, de amíg a vámtiszt nem veszi le a vámzárat a rakodótérről, nem távolodhatott el a kocsitól.

	Egy fiatal nő – talán éppen csak túl a gyakornokéveken – és egy dús szakállú ősz férfi lépkedett felé az irodák irányából. A nő zörgette meg a kocsiajtót.

	– Menjünk! – biccentett a vámos. – Megnézzük, mi van a raktérben.

	Zoltán kapkodva megtörölte a nadrágjába aztán a pulóverébe is a kezét, majd előkotorta az adattábláját az irattartóból. Bekapcsolta, és lekászálódott a vezetőülésből. Mire leért, a tábla már betöltötte az operációs rendszert.

	– Fogaskerekek – bökött a kimutatásra. Nagyra sikerült a mozdulat, és a fuvarokmány helyére felugrott a véletlenül eltalált adatbázis keresője, a böngésző háttérképe egy félig pucér nő volt.

	– Ezeket az alkatrészeket a Berlini Kalifa vámtisztjeinek is megmutatta? – vigyorodott el az ősz vámos.

	Olga, a másik úgy tett, mintha észre se venné a pikáns látványt.

	– Dehogy – morgott zavartan Zoltán, és gyorsan képet váltott. – Bocsánat!

	– Miattam ne zavartassa magát! – mosolyodott el a férfi, aztán ő is ránézett a saját gépére.

	– Negyvenhat konténerben, összesen ötezer hatszáztizenkettő darab – olvasta le a mennyiséget.

	– Annyi. Remélem, nem számolják át az egész rakományt!

	– Miért ne? A feladatunk szerint megvizsgáljuk, amit beengedünk a Szövetség területére! Mindent egyenként – felelte a szakállas zord ábrázattal, aztán elnevette magát. – Nyugi! De kémeket ne hozzon magával, azokkal csak bajunk van. 

	– Meg disszidenseket, mert azokkal még több a zűr – egészítette ki a lány.

	– Sosem veszek fel stoppost – felelte Zoltán.

	Elérték a kamion végét. A vámos elővette a zsebéből a drótvágót, készült leszedni a plombát az ajtóról, aztán megszakította a mozdulatot.

	– A francba! 

	Zoltán bajt szimatolt, és az ajtóra nézett. Ahol a két fülecskén a drót korábban hurokra záródott, a huzal most lazán lötyögött.

	– A kurva életbe! – káromkodta el magát. – Ki piszkálta a zárat?

	A vámos is káromkodott egy cifrát, és felrántotta az ajtót.

	– Gyere ki! – ordított egy hatalmasat, és az oldaltáskájából előkapta revolverét. Társa, a nő beleszólt a csuklóján fityegő telefonba, aztán ő is fegyvert rántott, és a főnökével szemben, az ajtó másik oldalán várta a fejleményeket.

	A rakodótérből zörgés hallatszott, aztán egy vékonydongájú, szőke fiatalember mászott le a fegyverrel fenyegetőző vámosok elé! Mihelyt biztosan állt a lábán, magasba emelte mind a két kezét.

	– Guten Tag – köszöntötte őket. – Bitte Entschuldige! Kérem, nem bántani!

	– Nem bántani. Még jó!! – mordult rá a vámtiszt, és németül folytatta. – Mi a francot képzel? Csak úgy bemászik az áru közé, és azt hiszi, észrevétlenül beléphet az országba?

	– Nem akartam bujkálni – szabadkozott a fiatalember. – Muszáj menekülnöm otthonról.

	– Mind ezt mondják. Mit gondol? Hány menekülőt tudunk még befogadni?

	– Ne küldjenek vissza – könyörgött rémülten a férfi. – Berlinben a halál várna rám, a kalifa lefejeztetne, vagy karóba húzatna.

	A vámos megvakarta a szakállát. 

	– Egyedül van?

	– Igen.

	Olga, a fiatal vámos nő fürgén, mintha egész gyermekkorában kamionokra mászkált volna, felugrott a platóra, és végignézett a sorok között.

	– Igazat mond. Nincs itt senki más – jelentette.

	– Gyerünk! – biccentett a rangidős férfi a fejével az iroda felé, és a revolverével nyomatékosította az elképzelést. – Maga is bejön – nézett szigorúan a sofőrre.

	Zoltán elkeseredetten vette tudomásul, jó sokára juthat hozzá a megérdemelt főtt kolbászhoz, és azt is a szerencsének köszönheti, ha megússza bírság nélkül a disszidens rejtegetését. Pedig a menekülő tényleg a tudta nélkül mászott fel a platóra.

	Az irodában elviselhetetlen meleg és büdös fogadta őket. A hadnagy lehajította a sapkáját a fogasra, és lezöttyent a székére.

	– Hogy az ördögben jutott át a határon a sérült vámzárral? – nézett Zoltánra.

	A sofőr a vállát vonogatta.

	– Az ott már a Balkán. A muszlimok köpnek rá, mit viszek ki tőlük, főképp azzal törődnek, hogy rendesen leperkáljam a kilépési díjat, és a zsebükbe nyomjam a nekik járó baksist.

	– Hogy csinálta? – váltott németre a tiszt, és a menekülthöz fordult. – Remélem, megvan az igazolványa.

	– Meg, meg – bólintott a fiatalember, és a zsebében kotorászott. Előkotorta a kártyát, közelebb lépett, tiszteletteljes mozdulattal lerakta az íróasztalra, aztán visszaállt korábbi helyére. 

	A hadnagy becsúsztatta a leolvasóba, és közben hanyagul intett az egyik szék felé. 

	– Üljön le nyugodtan. Ha igazat beszélt, és oka van a menekülésre, nem rabosítom – mondta, aztán visszaváltott magyarra. – Maga is keressen széket, biztosan talál valahol egyet, biccentett a sofőr felé. – Hogy hívják? – kérdezte a szökevénytől.

	– Felix Guth.

	A kártya valószínűleg tanúskodott a szőke fiatalember mellett, mert gyorsan visszakapta az igazolványt.

	– Miért jött el otthonról? – kérdezte a korábbinál barátságosabban a vámos.

	– Ha elkapnak, kivégeznek – felelte lehajtott fejjel a német.

	– Arrafelé sok szörnyűséget tesznek, de valami oka mégiscsak van annak, hogy halálbüntetés várna magára.

	A férfi habozott, szőke fürtjei eltakarták a homlokát és a szemét.

	– Gyilkoltam – motyogta halkan.

	Minden jelenlévő felkapta a fejét.

	– Azért nálunk is börtön jár – nyilatkozott zavartan némi hökkent csend után a főhadnagy.

	– Tudom. – Felix Guth egy pillanatra felemelte a tekintetét, majd az asztalra borult, és zokogott. – A bátyámat és a feleségét öltem meg – gurgulázta elgyötört hangon.

	Az apró irodában mindenki megdermedt a hír hallatán. Olga a derekán függő bilincsnél matatott, készült a férfi letartóztatására.

	– Mit csinált? – nézett rá hitetlenkedve a hadnagy.

	Felix megpróbált úrrá lenni magán, aztán nagyon gyorsan heves zokogássá fajult az indulatkitörés.

	– Megöltem őket – hebegte elfúló hangon.

	Az őrmesternő a bilincsekkel zörgött, a hadnagy intett, hogy várjon.

	Percekig tartott a jelenet, azután a német megemberelte magát.

	– Hilda gyógyszerész… gyógyszerész volt. Pár hete áthelyezték a tiltott városrészbe. Ha délután dolgozott, Joseph minden este érte ment, és hazakísérte. Egy nap valami forgalomkorlátozás miatt késve érkezett, és Hilda a gyógyszertár előtt várt rá. Joseph csak két percet késett, de arrafelé ennyi elég arra, hogy három huligán rátámadjon az asszonyra. A földre teperték, és erőszakoskodtak vele. A téren jöttek-mentek az arabok, de számukra az ilyesmi hétköznapi esemény, közönyösen járkáltak a sógornőm körül. Tudják! Az ő felfogásuk szerint a hitetlen asszonyok csak erre valók. Joseph nekiesett a három gazembernek, de a nekünk kijelölt gettó falain kívül az ilyesmi tilos, szóval senki sem sietett a segítségére. Sőt, még el is verték. Joseph véresen, mozgásképtelenül hevert a járdán, befejezhették a feleségén az erőszakot. Akkor érkezett a kalifa rendőrsége, és magukkal vitték a bátyámat meg Hildát. Megtiltották nekik, hogy ügyvédet fogadjanak. Cinikusan azt mondták, ha igazuk van, Allah úgyis melléjük áll. Azzal az indokkal, hogy szegény muszlim fiatalok agresszivitását az asszony kihívó viselkedése okozta, elítélték őket. Bizonyítottnak vették a szemérmetlenséget és azt, hogy a bátyám támadta meg a huligánokat, hát halálra ítélték őket. Az ítélet szerint nyilvános keresztre feszítés várt rájuk az Alexander Platzon. 

	Felix hangja elcsuklott, újabb zokogó roham vett rajta erőt.

	Az őrmesternő egy pohárban vizet hozott neki. A férfi lassú kortyokban ivott, majd folytatta a beszámolót.

	– Berlin európaiak által lakott gettójából iskolásokat és közönséges polgárokat vezényeltek oda, hogy végignézzék a kivégzést. Engem nem találtak meg, de mégis odamentem. El akartam búcsúzni a testvéremtől és a sógornőmtől. Érkezésemkor már felszögezve függtek a keresztfán, és valószínűleg nem ismertek fel, pedig a közelükbe férkőztem, csakhogy a szenvedés alighanem elvette az eszüket. Rettenetes kínok gyötörhették őket. Vergődtek a gerendákra szögelve, dobálták magukat, ordítottak. A bátyám azt kiabálta, öljetek meg. Pokoli kínjaik lehettek. Helga sikoltozott, örökre az agyamba égtek azok a fájdalomtól szenvedő hangok. 

	– Érthető, ha közbe akart lépni – szakította félbe a beszámolót a vámos.

	– Artista vagyok, tudják? Késdobáló. Halálosan pontos a kezem, és mindig van nálam dobókés. A másodperc töredéke alatt kirántottam a tokjából két szerszámot, és egyetlen szemvillanásig tartott, míg a szívükbe hajítottam. Nem nézhettem a szenvedésüket. Még órákig eltartott volna a haláltusa, ha segítségnyújtás nélkül bambulok a nyomorúságuk láttán. 

	Felix hangja egyre erősebb lett, a végén már ordított.

	– Segítettem rajtuk azzal, hogy megöltem őket! Értik? 

	Megint elfogta a sírás, de az előző rohamoknál most már enyhébben. A dermedt társaság tagjai némán és bénán álltak vagy ültek a helyükön.

	– Ha maradok, a sorsukra jutok – hüppögött a szerencsétlen ember. – Vitessenek el a rendőrséggel, itt akarok bűnhődni. Egy civilizált ország bírósága előtt akarok a vádlottak padjára ülni. Berlinben a sariah bírái ítélkeznének felettem, és azt nem viselném el. Nem azért büntetnének meg, mert megöltem két, általam szeretett embert, hanem azért, mert megfosztottam őket a kínjaiktól. 

	Hosszú csend következett az apró irodában. A beszámoló az utóbbi időkben megszokotthoz képest is rettenetes élményt adott a két vámosnak meg a gépkocsivezetőnek. Az őrmesternőn látszott, együtt érez a szerencsétlen némettel, sápadtan, ölébe ejtett kézzel, ajkát rágta, úgy hallgatta a beszámolót. A főnöke a fogát csikorgatta.

	– Mit csináljak magával? – kérdezte alig hallhatóan a hadnagy.

	Felix megvonta a vállát.

	– Mindegy. Vitessen át a rendőrökhöz. Csak vissza ne küldjenek abba pokolba.

	– Senkit sem adunk ki nekik – nyugtatta meg fakó hangon a vámos. – Én mégsem menthetem fel magát, bár szívem szerint azt tenném. – Megemelte a csuklóját, rákoppintott a telefonra, aztán bemondta a rendőrség számát. A képet kivetítette az asztalon álló táblára, és amikor meglátta az ügyeletes tisztet, beszélni kezdett.
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	A szürke betonfalak között áporodott, büdös levegő honolt. Tökéletes csend, a halál süketsége és sötétség ülte meg a helyet. A hatszáz méter hosszú betonfolyosó egyik végét málladozó festésű acélajtó zárta le, a másik végén függőleges betonfal állta útját az arra tévedőknek, csakhogy ott nem tévelygett senki. Évek óta nem járt ott élő ember, de nem is mehetett oda senki. A hatalmas kerék, amely a zár nyelvét húzta ki és be, két évtizede mozdulatlanul nyugodott a tengelyén, még a kísértetek is elkerülték a komor helyet. 

	Az ezerkétszáz méteres mélységben, a páncélozott ajtó mögött, a folyosó végén, csendben, moccanatlanul pihent a halál. A halál pedig türelmes, számára nincs öregedés, ismeretlen fogalom az alvás, nem vár az ébredésre, nem gondolkodik, nem szövöget terveket arról, mi történik, ha mehetnékje támad. Egyszer csak megmozdul, és aratni indul. Az idelenn őrzött halálnak nincs agya, nem töpreng semmin, csak van, csak vár. A bőséges aratásra vár. Tizenhat halál, tizenhat tömeghalál takaros rendben pihent a mélyben.

	Szép kis kalamajka keletkezne abból, ha ebben a mélységben teljesítenék a feladatukat, de a készítői másra szánták őket, nem arra, hogy viszonylag csekély pusztítást okozva itt, a kazamatában adják ki magukból gyilkos mérgüket. 

	Sokan adnának vagyonokat azért, ha ennek a tizenhat halálnak parancsolhatnának, szerencsére kevesen ismerik a rejtekhelyüket. Jaj lenne a világnak, ha a gonosz kiszabadulna innen, a mélységből. A sátán szolgái szapora ingajáratban közlekedhetnének a pokol és a világ városai között, hogy a lelkek ezreit szállítsák az ördög birodalmába, mert sokakat vihetnének magukkal.

	A tizenhat halálhozó egyelőre szépen, biztonságosan, gúlába rakva pihent az áporodott szagú folyosó végén, türelmesen várták a feltámadás pillanatát.
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	– A kópházi kerület parancsnoka kíván önnel beszélni, ezredes úr.

	Kovács Bernadett főhadnagy, a határvédelmi parancsnokság egyik összekötőtisztje jelentett katonásan a főnökének, Boda Károly ezredesnek.

	Boda három éve kapta a megbízatást, amelyen belül négy társával együtt folyamatos váltásban, az országot védő határok őrzését irányította Budapestről, a központból. Az összekötő jól végezte munkáját, és lassacskán előléptetésre számított. Mielőtt az ezredes ebbe a beosztásba került, a kémelhárítás felügyeletét segítette a határőrizet felett. Idehelyezése után, ha valahol krízishelyzet alakult ki, korábbi kapcsolatait felhasználva minden vonalon megfelelően intézkedhetett.

	Bernadettet, az összekötőt Boda a kémelhárítás belföldi központjából hozta magával. A fiatal és a főiskolát éppen csak elvégzett újonc két évig szolgált a keze alatt, mielőtt mind a kettőjüket áttették az elhárítás határőrizeti részlegéhez. A fiatal nő az új feladatot is éppen olyan lelkesen látta el, mint a régit.

	Boda az egyetemről frissen kikerült hadnagyot eleinte irodai munkákkal bízta meg, aztán a véletlen úgy hozta, hogy operatív tevékenységben is feladatot adott neki, és a lány remekül állta a próbát. Kiváló emberismerő képessége, simulékony természete segítette abban, hogy a saját erők között fellépő gyakori rivalizálásokat és vitákat elsimítsa, ám ennél sokkal hasznosabb volt az a tulajdonsága, hogy az ellenfél ügynökeit bármikor az ujja köré csavarta. 

	Allah sok szolgája bánta, hogy kikezdett a szőke, és rendkívül mutatós külsejű nővel, aki éles esze ellenére is ragyogóan játszotta a butuska fiatalt. Berni ilyenkor egy gazdag gyáros léha lányát alakította. Könnyen játszotta a szerepet, mert az apja valóban a gazdag gyárosok közé tartozott, emiatt tökéletesen otthonosan mozgott a felső tízezer partijain, az előkelő szállodákban és a luxusban tobzódó emberek világában. Az ügynökök egy része pedig szívesen keresett bejutási lehetőséget ezeken a helyeken a Közép-Európai Szövetség védett személyeihez. 

	A gazdag gyáros gyermeke ettől függetlenül úgy élt, mint a középosztálybeli gyerekek és azok normái szerint végezte tanulmányait. A szülők gyűlölték az urizálást, és a lányukat egyszerűen nevelték. Érettségi után egyetemet keresett magának, beköltözött a kollégiumba, és a társaival együtt élte az alsó középosztály vagy az annál szegényebb rétegek tanulóinak életét.

	Két éve Kovács Bernadettet a főnökével együtt áthelyezték a határvédelemhez, előléptették főhadnagynak. A lány büszkén viselte a váll-lapján a munkájával kiérdemelt két aranycsillagot.

	– Mi történt Kópházán? – kérdezte egykedvűen az ezredes.

	– Kicsit túljátssza a szerepét az ottani parancsnok, nekem nem hajlandó elmondani. Úgy gondoltam, az lesz a legjobb, ha ön hallgatja meg.

	Boda bólintott, és átkapcsolta a saját monitorára a hívást, közben intett a főhadnagynak, üljön le, hallgassa meg ő is a határszakasz parancsnokának jelentését.

	– Jelentsen, százados! – adta meg Boda a szólásra az engedélyt. 

	– Pár perce incidens történt a határszakaszunkon.

	– Elfogták a behatolót?

	– Nem tudtuk elfogni, ezredes úr. Pontosítok. Nem kellett elfognunk, mert az érkező azonosítóval jött az elektronikus zárhoz, és az átlépés idejére kiiktatta a zárat.

	– Akkor mi a probléma?

	– A kamerák felvételeit elemezve azt láttuk, hogy az érkezőt üldözték a dzsihadisták, majd mielőtt az előlük menekülő ember elérhetné a határt, egy vagy több lövéssel eltalálták és leterítették. A menekülőnek még maradt annyi ereje és lélekjelenléte, hogy az azonosítóját a deaktivált határzáron keresztül magyar földre hajítsa. Az üldözők természetesen áttörték volna az elektronikus zárat, de a lézerrács megfelelően működött, és a személyi kártya áthajítása után azonnal visszakapcsolt. Három muszlimot halálra égetett a berendezés, ezután feladták a kísérletezést. 

	Boda ujjaival végigszántott gyérülő frizuráján, és elgondolkodott.

	– Át tudja küldeni az incidensről készült felvételt?

	– Küldhetem akár ebben a pillanatban. 

	– Küldje!

	A monitor alsó sarkában látszott, hogy a százados a saját gépén matat valamit. Fél másodperccel utána csilingelő hang jelezte a fájl érkezését.

	– Felnyissuk a személyi kártyát? – kérdezte a távolból a határőrök ügyeletese.

	– Eszébe se jusson! – vágta rá gyorsan azt ezredes. – Nekem rendhagyó esetnek tűnik ez az egész. Azt hiszem, hogy a határnál lelőtt ember valamelyik ügynökünk, és fontos információkkal pakolta tele a kártya szabad memóriáját. Ha avatatlan kézzel nyúl hozzá bárki, azonnal törlődhet róla minden. Tegye be a fokozott védelmet adó tasakba az igazolványt, és zárja el a páncélszekrényébe, külön futárt küldök érte.

	Míg az ezredes beszélt, Bernadett kicsomagolta a tömörített videóanyagot, és elindította a lejátszást.

	Boda a szeme sarkából figyelte a lányt. A főhadnagy az első képek megpillantásakor elsápadt, aztán arcát a kezébe temette és bár valamelyest uralkodott magán, mégis felsírt halkan.

	Az ezredes befejezte a beszélgetést, és teljes figyelmével a monitor felé fordult.

	– Mi a baj Berni? Mitől esett ennyire kétségbe?

	– Matvej… – nyögte ki a választ Berni. 

	– Mi történt Matvejjel? – kérdezte idegesen az ezredes.

	– Lelőtték ezek a rohadékok! – Bernadettet elhagyta az önfegyelme. – Már majdnem hazaért, amikor elcsípték.

	Az ezredes füttyentett egyet.

	– Ajjaj! – sóhajtott. Átérezte beosztottja helyzetét. Az egymás mellett végigdolgozott évek segítettek a megértés kialakulásában. 

	– Hadd lássam elejétől! – A főhadnagy bénán ült a gép előtt, Boda saját kezűleg indította újra a lejátszást.

	Megint peregtek a képek. Matvejt hátulról eltalálja egy géppisztolysorozat, de ennek ellenére, estében áthajítja a határzáron a személyi kártyát. Az egyik mudzsahed utánakap a minden bizonnyal értékes adatokat hordozó műanyaglapnak, és a gyorsan újra felépülő lézer rács leégeti a karját. A szedett-vedett egyenruhát viselő katona arcán iszonyatos fájdalom tükröződik, megtántorodik, és beleszédül a sugárözönbe, a teste szinte fáklyaként lobban el a halálos védősugárzástól. Egy társa utánakap, aztán ő is beleszédül az elektronikus pajzsba. A hátrébbálló katonák dühödten rugdosták a földön fekvő Matvejt, a férfi a látványból ítélhetően már valószínűleg kilehelte lelkét az inzultus pillanataira. Mozdulatlan testét felhajítják az addigra odaérkező terepjáró platójára, és elhajtanak vele. 

	Míg a rövid jelentés képei peregtek, Bernadett némán zokogott. Könnyben úszó szemekkel meredt a képernyőre, nehezen őrizte a katonák számára kötelező fegyelmet.

	– Ennyiből nem tudhatjuk, mi lett vele. Akár túl is élheti az egészet, és akkor kihozzuk onnan – mondta Boda ezredes.

	A lány megrázta a fejét.

	– Ezek biztosan megölik, és ha még él, akkor később fejezik le. Kihozni pedig hogyan tudnánk? Ő a legjobb ügynök, és saját magát sem hozta ki. Hogyan hozhatnák ki a nála gyengébbek?

	Az ezredes nem foglalkozott a vigasztalással, inkább intézkedett. A szövetségi főhadiszállást hívta.

	– Az orosz delegáció parancsnokát kérem! – mondta be energikusan a mikrofonba a hívást.

	Az ügyeletes parancsnok arca pillanatokon belül a képernyőre került.

	– Mi újság, ezredes?

	– Sajnos rossz hírünk van – felelte Boda.

	A tiszt kíváncsian, de szó nélkül várta a folytatást.

	– Az egyik ügynöküket, Matvej Vroncovot közvetlenül a határ elérése előtt lelőtték a mudzsahedek.

	Az orosz elkomorodott.

	– Vroncovot?

	– Igen.

	– Ez biztos?

	– Teljesen.

	– Honnan tudják ennyire pontosan?

	– A kamerák rögzítették az üldözést és a megkísérelt határátkelést.

	– És az elemzők arcról felismerik valamennyi ügynökünket?

	Boda ezredes megrázta a fejét.

	– Valamennyit nem, sőt szinte egyiket sem, de Matvej kivétel.

	– Az hogy lehet?

	Boda zavartan megköszörülte a torkát.

	– A segédtisztem megnézte a felvételt.

	– Ő honnan ismeri Vroncovot?

	– Számít az? – csattant fel Boda, aztán halkra fogta a hangját. – Bocsánat! A segédtisztem Kovács Bernadett főhadnagy.

	A monitoron látható arc fintorba torzult.

	– A keservit! – mordult fel az orosz ügyeletes tiszt. – A menyasszonya?

	– Igen – helyeselt csendesen Boda.
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	Müller Georg százados a körmét piszkálgatta az asztala mögött, és a székén hintázott. Akadt ugyan elintéznivaló munkája, de késlekedve fogott hozzá a tennivalóihoz. Az őrült határsértőt várta. Ha belekezdene a soron következő ügybe, akkor a megérkezésekor félbeszakíthatná annak tanulmányozását, és teljesen feleslegesen zökkenne ki a munkából. Az őrizetes megérkezéséig engedélyezett magának pár perc pihenőt.

	Müller százados kisgyerekként érkezett Magyarországra a megszállás kezdetén. Szülei az első emigránsok között hagyták el a hazájukat a muzulmán roham elől, és a menekültáradat megindulásakor telepedtek le Budapesten. Georg itt kezdte meg az iskoláit, itt nőtt fel, és már alig emlékszik Warnemündére, szülővárosára. 

	Öreg korukra már a szülei is rendesen megtanultak magyarul, Georg pedig akcentus nélkül, és tökéletes nyelvtudással tárgyalt az ügyfelekkel. Magyar lányt vett feleségül, és a gyerekei magyarként nevelkednek. Néha nosztalgiával gondol a tenger melletti városra, élete első éveinek helyszínére, de az onnan érkező hírek mindig gyorsan elveszik a kedvét a honvágytól. 

	Legutóbb hosszabb, munkájával kapcsolatos útra Varsóba távozott, néhány nap után azon kapta magát, hogy Budapest iránt igazi honvágyat érez. A magyar főváros, a még létező Unióban, a nagyobb zavargások kezdetének idején a Béke Városa nevet vívta ki magának, és a későbbi változások ellenére megmaradt a Közép Európát járó turisták kedvenc célpontjának. Az egykor turizmus néven emlegetett ipar persze már régóta nem azonos a korábbival. Európából csak a szövetséges országok polgárai érkeztek, más földrészek lakói pedig nehezen hitték el, hogy a muszlim kalifátusok szomszédságában nyugodtan szórakozhatnak, és akadt ebben némi igazság. A béke egykori városa sokban hasonlított a két világ határára épült kereskedő kolóniák bármelyikére. Még mindig gyakran érkeztek menekültek nyugatról, és ezek átvizsgálása, ellenőrzése nyűgössé tette az idegenforgalommal is foglalkozó hatóságokat. Néha olyan hibbant áldozatok is a látókörükbe kerültek, mint a most várt szerencsétlen.

	Kopogtattak.

	– Szabad! – kiáltott ki a titkárnőjének a százados.

	Összetört lelkű, meggyötört külsejű vékony, szőke embert vezettek elé. Kezeire bilincset raktak, noha a külsejéből nehezen gondolhatná bárki, hogy kihallgatás közben erőszakhoz folyamodna. 

	– Százados úr! Előállítottam Felix Guth őrizetest – jelentett szabályszerűen a foglyot kísérő őrmester.

	Müller százados biccentett.

	– Vegye le róla a bilincset – mondta, és a szék felé intett. Bólintásával jelezte a fogolynak, foglaljon helyet.

	Az ázott verébre hasonló ember megszabadult a bilincseitől, elgyötörten leült a székre, lesütötte szemét, halkan nyöszörögött, és előadta egyetlen kívánságát.

	– Kérem, ne küldjenek vissza oda!

	– Tudhatná, hogy nincs kiadatási szerződésünk az iszlamista hatóságokkal. Megnyugodhat, bármilyen bűnt követett el, itt marad.

	Felix ajkát megkönnyebbült sóhaj hagyta el.

	– Nagyon ne örüljön! – folytatta a százados. – Ha vétett a törvényeink ellen, mi is felelősségre vonjuk. Amikor jelezték, hogy átküldik hozzánk, gyilkosságot említettek a vámosok.

	Az artista némán bólogatott.

	– Mesélje el, mit művelt!

	A fogoly most uralkodott magán, és viszonylag egybefüggően, különösebb érzelemnyilvánítások nélkül adta elő a drámát.

	Müller Georg előbb gépies nyugalommal, később elképedt csodálkozással hallgatta a gyalázatos történetet.

	– Ember! Igazat beszél? – kérdezte hitetlenkedve, a beszámoló végén.

	– Bárcsak én maradtam volna ott a keresztfán – motyogta Felix. – Nekem nincs feleségem, menyasszonyom, nincs gyerekem, nincs senkim. A sógornőmet négyhónapos terhesen ítélték halálra.

	Az elkeseredett menekültön látszott, hogy hamarosan ismét uralmuk alá kerítik az érzelmek.

	– Nyugalom, nyugalom! – reagált gyorsan a százados. – Ne hagyja el magát! Ellenőrizhetjük a meséjét?

	– Bánom is én – dünnyögte a fogoly, és bátortalanul legyintett egy aprót.

	Müller intett a jegyzőkönyv vezetésével foglalatoskodó titkárnőnek. – Nézzen utána! – szűrte a fogai között az utasítást, aztán megint Felixhez fordult.

	– Kapott enni a vámhivatalban?

	A férfi megrázta a fejét.

	Müller az interkomhoz hajolt, és utána szólt beosztottjának a külső helyiségbe. – Hozasson a kantinból valami kaját a foglyunknak!

	– Addig is kér egy kávét? – fordult vissza barátságosan Felixhez a százados.

	– Jól esne.

	Nem akadt ráérő ember az irodában, ezért a százados maga indult a titkárnő szentélyébe az automatához.

	– Őrizze! – mondta az őrmesternek, aki korábban elé kísérte Guthot. A rendőr kihúzta magát, és tisztelgett.

	Müller elővette a szekrénykéből a kávés patront, beillesztette a gépbe, ellenőrizte van-e benne víz, aztán megnyomta a gombot. 

	– Beviszem, amikor elkészül – ajánlkozott a titkárnő.

	A főnöke nemet intett.

	– Megvárom.

	Arra a másfél perc időre, míg a gép lefőzi az italt, nem ment vissza az őrizeteshez. Azon töprengett, mit tehetne a szerencsétlennel. Vitán felül áll, hogyha igazat mondott, határozottan, bátran viselkedett, és komoly lelki tusát viselt el, mielőtt meghozta a döntést. 

	A boldogtalan embert a sors és a rohadék megszállók hozták abba a helyzetbe, hogy egy szörnyű cselekmény végrehajtására kényszerült pusztán szánalomból és emberségből. A gonosztett az volt, hogy felszögezték a keresztre a házaspárt. Az eredendő bűn korábban, sokkal korábban megtörtént, de ezen már felesleges keseregni. Az eltelt harminc év elhomályosította a felelősök személyét, de ha vállalkozna is valaki egy per lefolytatására a fő vétkesekkel szemben, azok vagy meghaltak már, vagy a Szövetség területén kívül bujkálnak. – Megúszták a mocskok – dühöngött magában. – A Második Nürnbergi Per lenne igazságos velük szemben, de elvesztettük ezt a furcsa háborút, nem lesz per.

	A sziszegő kávégép tudatta, elkészült az ital.

	Müller kis tányérkára pakolta a csészét, cukrot, tejszínt, kanalat tett mellé, és indult vissza az irodájába.

	– Amint tisztázta a fickó mondatainak igazságtartalmát, nyomtassa ki jelentésben, és hozza be! – Míg ezt elmondta sikerült megvédeni a frissen lefőtt kávét a kilötykölődéstől.

	– Első pillantásra is látszik, hogy igazat mond. A berlini kalifa hivatala feltette a netre a képeket, és a körözést is, amelyben fejpénzt ígérnek a barátunkért cserébe. Mindjárt kész leszek a jelentéssel, és beviszem.

	A százados lerakta az italt a fogoly elé, és visszaült a helyére. Míg Felix lassan kavargatott a kanállal, Müller tovább gondolkodott azon, mi legyen az őrizetessel.

	A titkárnő és az őrség összekötője egyszerre lépett be az irodába, az őrszoba büféjéből küldték az ételt. A férfi meglátta a műanyag fóliával letakart szendvicseket, és hatalmasat kordult a gyomra.

	– Egyen nyugodtan! – ajánlotta neki a százados. – Biztosan megéhezett.

	Felix mohón letépte az ételről a csomagolást, és falni kezdett. Amíg evett, a százados a kinyomtatott jelentést tanulmányozta. Abból az látszott, a meghallgatott borzasztó történetnek minden szava igaz. A papírok közé tűzött fénykép a fogoly személyi azonosságát is igazolta, de nevének és egyéb adatának egyezéséről az igazolvány is meggyőzően beszélt. Egy másik dokumentumban, a Szövetségi Hírszerzés jelentésének másolatában megerősítették a borzalmas kivégzés tényét, de az esetről készített amatőr videót is megtalálták az Independent Tube-on.

	Müller megvárta, míg az őrizetes befejezi az étkezést, csak utána szólalt meg.

	– Gyilkosságért Magyarországon és a Szövetség bármelyik országában felelősségre vonják.

	– Tudom. Erre felkészültem.

	A százados a szája szélét rágta.

	– Bár én csak rendőr vagyok, nem bíró, mégis azt mondom, hogy maga nem bűnös. Méltánytalanul küldeném bíróságra, és a pár hónapos herce-hurca végén úgyis felmentenék. Enélkül is van most éppen elég baja. Maga szerint mit kellene tennem?

	Felix megvonta a vállát.

	– Nem tudom. Talán mégis a bíróságon a helyem. Megöltem két ártatlan embert. – A szája megremegett, ismét elöntötték az indulatok.

	– Nem maga ölte meg őket – állapította meg Müller. – És uralkodjék magán! Ha rajtam múlik, maga szabadlábon marad.

	A férfi erőt vett feltörekvő indulatain, összezárta ajkait, visszatartotta a rátörő sírásrohamot. 
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	Boda ezredes egyszerű hivatalnoknak látszott, csaknem üres asztalt állt előtte. Bekapcsolt táblagép hevert rajta, mellette billentyűzet és egér lapult, kicsit odébb egy jegyzettömb meg egy töltőceruza képviselte a múltat. Egy fényképtáblán családi fotók cserélődtek, valószínűleg fiatalabb korban készült felvételek lapozódtak egymásra, váltakozva az érvényes dátum szerinti képekkel. Három gyerek, egy fiú, két lány meg egy fiatalasszony, nyilván az ezredes feleségének régi fotója, aztán a véletlen sorrend parancsának megfelelően felvillantak a jelenkor felvételei, unokák, vejek, menyek.

	Felix hallgatott, várta, hogy az ezredes kezdje a beszélgetést.

	Boda is kivárt, lassan indította a kapcsolat felvételét. Felállt, a sarokban álló kisasztalhoz ment, ásványvizet töltött magának, megitta, és csak utána kapott észbe, talán a vendége is szomjas.

	– Vizet, vagy üdítőt, esetleg kávét kér? – kérdezte németül.

	– Köszönöm! – felelte Felix. – Előző kihallgatóm ellátott rendesen, most nincs szükségem semmire.

	Az ezredes visszaült a helyére.

	– Müller százados beszámolt magáról, így szükségtelen feltennem ugyanazokat a kérdéseket, amelyekre már háromszor válaszolt ugyanazokkal a mondatokkal.

	Az őrizetes bólintott, a tiszt folytatta.

	– Látom, hozzám már bilincsek nélkül érkezett.

	– Azt mondták, veszélytelen fogoly vagyok.

	– Én is azt hiszem. Csakhogy még mindig őrizetben van.

	– Tudom.

	Boda kezében koppant a ceruza az asztal lapján.

	– Georg… szóval Müller százados mondta azt is, hogy nem szeretnénk magát börtönbe záratni?

	– Mondta, de szerintem nincs rá mód, hogy elkerüljem a bíróságot.

	Az ezredes töprengve húzta össze a szemöldökét. Az őrizetes gyilkosság vádjával kerülhet bíróság elé, és ez megnehezíti a dolgot. Csakhogy háborús helyzetben megesik, hogy törvényes a gyilkosság. Háborúban a katonák öldösik az ellenséget, és még senkinek sem jutott eszébe gyilkosnak nevezni azt a harcost, aki a felfegyverzett ellenséggel szemben a saját biztonságát védve halálos sebet ejt a rá támadó ellenségre. Vannak olyan különleges esetek, amikor a különben bűnnek minősülő cselekedetet valamelyik hadviselő fél részéről úgy minősítik, hogy az emberölést végül kivonhatják a bíróságok hatásköréből.

	– Nehéz kérdés, csakugyan – töprengett hangosan az ezredes. – Ugyanakkor én más helyzetben vagyok, mint maga, és higgye el, találhatok a felmentésre elfogadható okot.

	Felix Guth arcán megjelent a bűntudat.

	– Meglehet. Ilyesmire nem számítottam, és számítok a börtönre… talán kiérdemeltem.

	– Szerintem nem. Természetesen most még csak futólag ellenőriztük az ön által előadott történetet, rövid időn belül alaposan utánajárunk mindennek, de alig hiszem, hogy az eddigiekben tévedtek a magát hozzám küldő kollégák. A munkatársaink értik a dolgukat.

	Megint koppant egyet a ceruza.

	– Látszólag szürke, ázott egeret adtak át nekem a rendőrségtől, de abból, amit eddig megtudtam, az a véleményem… 

	Boda kereste a szavakat. Azt akarta mondani, hogy Felix tökös csávó, de hiába kutatta kissé megkopott német tudásában a magyar zsargon megfelelőjét, ezért másképp folytatta. 

	– …maga kemény legény. Képes gyorsan dönteni, és ha szükség úgy hozza emberségesen, de határozottan cselekedni. A döntő, tragikus pillanatban összeomlás helyett vállalta az elsőre kegyetlennek látszó, mégis helyes lépést. 

	– Akkor én is helyesnek láttam, de azóta sokat töprengtem ezen, és kétségeim vannak.

	– Értem! Bűntudata van, pedig szükségtelen. Hadd vegyem le a válláról a terhet. A legjobb döntést hozta. 

	Felix a fejét ingatta. Látszottak rajta a kétségei, amelyek a szörnyű élmény óta rágták a lelkét.

	– Ezt még sokszor elismételhetem magamnak, míg elhiszem.

	– Azt hiszem, ez teljesen érthető. Felelősen gondolkodó emberekben a nehéz döntések után gyakran ébred kétely, és ez helyes. Ha nem így lenne, mindenki könnyen igazolná magát a legostobább cselekedet után is. Rövid idő elteltével mégis be fogja látni, hogy ott és akkor nem tehetett mást.

	Felix a kisasztal felé nézett.

	– Azt hiszem, mégis kérek egy kis vizet.

	– Szolgálja ki magát! – ajánlotta az ezredes.

	Az őrizetes töltött egy tiszta pohárba a gyöngyöző italból, aztán visszaült a helyére, és aprókat kortyolt a hűsítőből.

	– Térjünk a tárgyra! – mondta Boda. – Ez az épület, ez az iroda nem a rendőrséghez tartozik, mi másik szerv vagyunk.

	– Értem.

	– Bizonyára kitalálta már, hogy mi a feladatunk.

	– Gondolom a ház a kémelhárítás egyik irodája, és önnek az a dolga, hogy a magukat menekültnek nevezők közül kiszűrje az iszlám ügynökeit.

	Az ezredes mosolyra húzta az ajkát.

	– Nagyjából. Természetesen, ahogy mondtam, alaposan ellenőrizzük magát, de a részletekkel majd később, és más valaki foglalkozik. arra megvannak a szorgos kis hangyák a hivatalban. 

	Felix értetlenül nézett rá.

	– Akkor miért vagyok itt?

	– Magának ránk van szüksége, nekünk magára. 

	Felix még mindig nem értette, mit akar tőle az ezredes.

	– Miben segíthetek én önöknek? És mit kaphatok cserébe azért, amiről fogalmam sincs?

	Boda nagyot sóhajtott, és nekilátott a magyarázatnak.

	– Azt hiszem, könnyen felfoghatja, miben segíthetünk mi önnek. A törvényeink világosak, és láthatóan ismeri is az előírásokat. 
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